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RANT subst. m., ab 1861; ‘Kante, Saum, Ende, Rand’ – ‘brzeg, kant,
krawędź’: vor 1912 Sw Brzeg, R〚ant〛 na monetach, często karbowany. ◦
1950 Wyg.Widz. 46, Dor Kocioł był obszerny, o wielkim przekroju
i wysokich rantach. ◦ (1950) 1952 Meis.Sześciu 221, Dor Wypłynęła biała
szalupa z zielonym rantem. – Sw, Dor (wych. z użycia). � Etym: nhd. Rand
subst. m., ‘Kante; Saum; eine äußere Linie von etw.’, Gri. � Der: rantowy
adj., [hapax] (†1861) 1880 Chodź.Pisma I 282, Dor Na osobnych misach
rantowych oładki do zrazów i do rosołu. Zuerst geb. Dor; rancik subst. m.,
zuerst geb. Sw; rantować v. pf., ‘den Rand von Geldstücken einkerben;
Geldstücke prägen’, zuerst geb. Sw. ❖ Sw bucht noch als getrennte
Bedeutungen zwei weitere Verwendungen von rant: ‘Rand eines
Setzerkastens’ und ‘bei Buchbindern: herausragender Rand eines
Bucheinbandes’.
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